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Dear Sir/Madam,

Re: Supporting document for my application of YMS to work in the UK.

I, Noriko WATANABE, am writing the revised information of “Maintenance” and “Documents” section to explain that financial evidence has been revised below. 

After correction
	Maintenance

	

	Financial institution (such as a bank or building society)
	
	MUFG Bank, Ltd.

	Type of document
	
	Building society passbook

	Documents

	

	Other documents
	
	· Building society passbook (MUFG Bank, Ltd.)



Before correction
	Maintenance

	

	Financial institution (such as a bank or building society)
	
	MUFG Bank, Ltd.

	Type of document
	
	Letter from a bank, building society or other recognised financial institution

	Documents

	

	Other documents
	
	· Letter from a bank, building society or other recognised financial institution (MUFG Bank, Ltd.)





10th October 2023
        Noriko WATANABE
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UK Visas and Immigration説明書
赤文字になっている部分はあなたの氏名・銀行です
消して、氏名（申請書と同じ）と銀行を記入ください
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10th October 2023
        Noriko WATANABEプリンターで印刷した後、氏名下に直筆のサイン（パスポートと同じ）を記入


